=

Prijezdy a odjezdy viaki

HODONICE

SPRAVA
ZELEZNIC Plati od 15.12.2024 do 13.12.2025
Viak smér
Pfijezd | Odjezd | Druh | Cislo z > do Poznamky
4.13 414| Os 4501 | Znojmo( 4.04) BreclaVv( 5.18) | oo omes AR Ay o1 o b o OV 9% 18X
5.07 5.08] Os 4560 | Hru$ovany nad Jevi$ovkou-Sanov( 4.50) Znojmo( 5.17) | Kobrce ARIvA vy sroft @@ @10
5.04 510] Os 4503 | Znojmo( 4.55) Bieclav( 6.18) | oo e aama vy sroff, @ G0
5.43 5.44| Os 4543 | Znojmo( 5.34) Bireclav( 6.50) | s e hamiva vy o o: @ @0
6.07 6.08| Os 4500 | Breclav( 4.54) ZNoJMO( 6.17) | Konen e vy sroft o.@: ;06
6.05 6.09] Os 4505 | Znojmo( 5.56) Bieclav( 7.15) [ o X e e m e
6.19 6.20| Os 4562 [ Hru$ovany nad Jevi$ovkou-Sanov( 6.02) Znojmo( 6.29) | Soraes hasvaviaky sro@: ;5 K o
7.08 7.08| Os 4542 | Bieclav( 6.04) Znojmo( 7.17) | o e i viay srof . @ 0,0
7.08 7.08| Os 4502 | Breclav( 5.52) Znojmo( 7.17) | oo ek v A vy sro; 6,06 ©
7.05 7.09] Os 4507 | Znojmo( 6.56) Bieclav( 8.16) | e ARRVA vy srolf @00
7.44 7.44] Os 4504 | Breclav( 6.43) ZN0JMO( 7.54) | fotrimce ARAIvA vy sroft @@ @10
8.07 8.08] Os 4509 | Znojmo( 7.58) Bieclav( 9.15) | oo e e sro.0. @ 600
8.09 8.10| Sp 1361 | Znojmo( 8.00) Bireclav( 9.05) | o s araiia v orofi @:: ;o
8.44 8.44] Os 4506 | Breclav( 7.42) Znojmo( 8.54) | orarce ARRIVAVEy sro B @0
907 908 OS 4511 Znoimo( 858) B‘I;eclav(1016) dopravce ARRIVA viaky s.r.0/&; @; @; (3; 66
9.43 9.44| Sp 1360 | Breclav( 8.41) SatoV(10.07) | S e AmmVA s oo s i ooV ledev @ atodiIV. do
944]  9.44] Os 4508 | Breclav( 8.44) Znojmo( 9.54) [ AT omoeici e
10.09 10.10| Sp 1363 | Znojmo(10.00) Bieclav(11.10) | Reaiasay sro: ool a oo o431 do STV jede doms: dopravee
10.44 10.44| Os 4510 | Breclav( 9.42) Znojmo(10.54) | covrevee ARRIVAaK 1ol @i 50
11.07 11.08] Os 4513 | Satov(10.45) Breclav(12.16) | o ARanavias srofl oo oo o
11.43 11.44] Sp 1362 | Bfeclav(10.48) Znojmo(11.53) | Ketiasiarysroll o oo oo 20X 0231V doSTVIL jede deme:dopravee
12.07 12.08| Os 4515 | Znojmo(11.58) Breclav(13.15) | o ure antivA vy sro; 6,06 8 ©
12.09 12.10| Sp 1365 | Znojmo(12.00) Breclav(13.10) | o e atunvier o o, @ @ 6,
12.44 12.44| Os 4512 | Bfeclav(11.42) Znojmo(12.54) | “ravee ARVAVay sro@i i ©: 1
13.07 13.08] Os 4517 | Znojmo(12.58) Breclav(14.16) | e AtrvAvlysroo @0
13.43 13.44| Sp 1364 | Bfeclav(12.48) ZNn0ojmMo(13.53) | oo ives Anrtua vy o1 i @: @10
13.44 13.44] Os 4514 | Breclav(12.44) Znojmo(13.54) | oo it ahmmva vy sroe: sl @
14.07 14.08| Os 4519 [ Znojmo(13.58) Breclav(15.15) | "5 uite amva iy sroll @ ;0o
14.09 14.10| Sp 1367 | Znojmo(14.00) Bireclav(15.05) | oers annluavio or o 8 @ 6
14.44 14.44] Os 4516 | Breclav(13.42) Znojmo(14.54) | covrevee ARRVAVaK sro i b ©
15.07 15.08| Os 4521 | Znojmo(14.58) Breclav(16.16) | ©ravce ARRVAVEy sro@ 0 B ©
15.43 15.44| Sp 1366 | Bieclav(14.41) ZNojmo(15.53) | et o vir e oo, 8 @ 66
15.44 15.44| Os 4518 | Bieclav(14.44) Znojmo(15.54) ‘zﬂz;i%:?s%ﬁlﬁ!;xs.r.o.g;i@;%
16.07 16.08| Os 4523 | Znojmo(15.58) Bieclav(17.15) | o e ativA vy sroff o, @ 0,
16.09 16.10| Sp 1369 | Znojmo(16.00) Breclav(17.05) | fiaivh vy sio o e s o 4201l do 20X jodev® atidopravee
16.44 16.44] Os 4520 | Bfeclav(15.42) Znojmo(16.54) | coravce ARRAIVA viaky srol @ @05
17.07 17.08] Os 4525 | Znojmo(16.58) Breclav(18.16) | “reee ATiVAvaY sroll @@ @
17.43 17.44| Sp 1368 | Breclav(16.41) Znojmo(17.53) | ot fivh sty oo o s oce V@@t od 17Xt jede v az, 8Xt:
17.44]  17.44] Os 4522 | Bfeclav(16.44) Znojmo(17.54) | Sopeice atva vaiy sroft o1 @ o0
18.07 18.08]| Os 4527 | Znojmo(17.58) Breclav(19.15) | 5 uite atmva vy srolt @ c:co
18.09 18.10 Sp 1371 | Satov(17.47) Breclav(19.05) ggfs;f:z‘,”;‘;_’iﬁf S A i B b Homraven AARIVA S ot 0 0 o
18.44 18.44] Os 4524 | Bfeclav(17.42) Znojmo(18.54) | coravce ARRIVA vaky srof @ @05
19.07 19.08| Os 4549 [ Znojmo(18.58) Breclav(20.16) 39;,3;ﬂL“.é‘mB"fi‘i.:31§§;§°éia$?ﬁéf:§e“2??g L opraics ARFIVA vinky o0 e
[ ©; (), 3
19.19 19.20| Os 4529 [ Znojmo(19.10) Bieclav(20.27) | o ke ativA vy srof o, @ 0,
19.43 19.44| Sp 1370 | Bfeclav(18.41) ZNnojmOo(19.53) | frmaice Araivi vy ss.0d B & o0
19.55 1955| Os 4526 | Breclav(18.44) ZN0OJMO(20.05) | S0 e oo Ao Do 0 Lo 11 a0 T 25
nejede 18.1V.; dopravce ARRIVA viaky s.r.0.@; B ®; (); d
2044| 2044| Os 4528 | Bfeclav(19.42) Znojmo(20.54) | et o0 52 e o Aoy s o o
21.15 21.15] Os 4531 [ Znojmo(21.06) BFeClav(22.17) | fomace AsivA vy s.ot @ @100
22.49 2250 Os 4530 | Breclav(21.42) ZN0jmO(22.59) | "sorravee ARRIVA vy 5.0 ;@ @106
23.15 23.16| Os 4561 | Znojmo(23.06) Hru$ovany nad JeviSovkou-Sanov(23.33) | 5ot iinta i srol o e e

VYSVETLIVKY / ERKLARUNGEN / EXPLANATION
Druh viaku / Zuggattung / Train categor
Druh viaku / Zuggattung / Train category

Os Osobni vlak / Regionalzug / Local train
Sp Spésny vlak / Eilzug / Regional fast train

ZMENA NASTUPISTE A KOLEJE VYHRAZENA
ANDERUNG DES BAHNSTEIGES UND DES GLEISES VORBEHALTEN
THE NUMBER OF PLATFORM AND OF TRACK IS SUBJECT TO CHANGE

Dopravce vlaku je uveden ve sloupci ,Poznamky* / Das Eisenbahnverkehrsunternehmen (EVU) steht in der Spalte ,Poznamky* / The Railway Undertaking (RU)
is listed in the “Poznamky” column
Omezeni jizdy / Fahrtbeschrankungen / Operation days

R pracovni dny (pondéli aZ patek, s vyjimkou v CR statem uznanych svétka) / Arbeitstage (Montag bis Freitag auBer tschechischen Feiertagen) / working days
(Monday to Friday except of Czech public holidays)

080 @&

sar

Dalsi informace o vlaku / Weitere Auskiinfte / Other notes

preprava spoluzavazadel (do vy&erpani kapacity) / Fahrradbeforderung (unter Aufsicht des Reisenden, bis zur Kapazitatsauslastung) / carriage of registered luggage (until full capacity)

vz vhodny pro pfepravu cestujicich na voziku; je nutné objednani pfepravy / Wagen mit Rollstuhlstellplatz; Vorbestellung ist obligatorisch / carriage suitable for transport of passengers using wheelchairs;
pre-order is mandatory

ve vlaku fazen viiz s pripojkou 230 V / Wagen mit Steckdosen (230 V) / 230 V power sockets
ve vlaku fazen viz s bezdratovym pfipojenim k internetu / Wagen mit WLAN / carriage with a wireless internet connection

ani cestujicich / Zug ohne Zu / self-service ticketing on the train

t  nedéle av CR statem uznané svatky / Sonntage und tschechische Feiertage / Sundays and Czech public holidays
@-@ dny vtydnu (pondéli-nedéle) / Wochentage (Montag—Sonntag) / days of week (Monday—Sunday)

Nastupisté = Nast. = Bahnsteig / platform denné = taglich / daily
Kolej = Kol. = Gleis / track jede = verkehrt / operating
Plati od = Gliltig ab / Valid from jedev = verkehrt an/ operating in
od =ab/from nejede = verkehrt nicht / not operating
do =bis/to nejedev = verkehrt nicht in / not operating in
z =von/from a =und/and
v =in/on aod =und ab/and from

Provozovatel drahy

Obchodni jména a sidla dopravci

Spréva Zeleznic, statni organizace
DI42dénd 1003/7, 110 00 Praha 1
spravazeleznic.cz

ARRIVA vlaky s.r.o., Kfizikova 148/34, 186 00 Praha 8

ver. KGVD / data ver. 2.10 Data 15.12.2024 Systém KANGO vyvinula KST FRI Zilinské univerzita




